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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα  105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο  7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους πλάγιους 
χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Κατά τη συνεδρίασή του στις 5 Ιουλίου 2001, το Κοινοβούλιο καθόρισε τη θέση του σε 
πρώτη ανάγνωση σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά ένα κανονιστικό πλαίσιο για την πολιτική του ραδιοφάσματος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα (Απόφαση ραδιοφάσματος) (COM(2000) 407 - 2000/0187 (COD)).

Κατά τη συνεδρίαση της 25ης Οκτωβρίου 2001, η Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
ανακοίνωσε την παραλαβή της κοινής θέσης, την οποία παρέπεμψε στην Επιτροπή 
Βιομηχανίας, Εξωτερικού Εμπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (12170/1/2001 - C5-0490/2001).

Κατά τη συνεδρίασή της στις 13 Σεπτεμβρίου 2000, η επιτροπή όρισε εισηγήτρια την κ. 
Angelika Niebler.

Κατά τις συνεδριάσεις της στις 5 Νοεμβρίου 2001, 21 Νοεμβρίου 2001 και 27 Νοεμβρίου 
2001 η επιτροπή εξέτασε την κοινή θέση και το σχέδιο σύστασης για τη δεύτερη ανάγνωση.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση, η επιτροπή ενέκρινε το σχέδιο νομοθετικού 
ψηφίσματος ομόφωνα.

Ήσαν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές: Carlos Westendorp y Cabeza, πρόεδρος· 
Nuala Ahern και Renato Brunetta, αντιπρόεδροι· Angelika Niebler, εισηγήτρια· 
Κωνσταντίνος Αλυσανδράκης, Carmen Cerdeira Morterero (αναπλ. François Zimeray), Giles 
Bryan Chichester, Harlem Désir, Raina A. Mercedes Echerer (αναπλ. Caroline Lucas), 
Χρήστος Φώλιας, Neena Gill (αναπλ. Glyn Ford), Norbert Glante, Michel Hansenne, 
Malcolm Harbour (αναπλ. Christian Foldberg Rovsing), Roger Helmer, Hans Karlsson, Bernd 
Lange (αναπλ. Rolf Linkohr), Werner Langen, Eryl Margaret McNally, Erika Mann, Marjo 
Matikainen-Kallström, Reino Paasilinna, Yves Piétrasanta, Elly Plooij-van Gorsel, Samuli 
Pohjamo (αναπλ. Colette Flesch), John Purvis, Godelieve Quisthoudt-Rowohl, Imelda Mary 
Read, Konrad K. Schwaiger, Anna Terrón i Cusí (αναπλ. Elena Valenciano Martínez-
Orozco), Astrid Thors, Αντώνιος Τρακατέλλης (αναπλ. Umberto Scapagnini), Claude Turmes 
(αναπλ. Nelly Maes), Jaime Valdivielso de Cué, W.G. van Velzen, Adriaan Vermeer (αναπλ. 
Willy C.E.H. De Clercq), Alejo Vidal-Quadras Roca, Anders Wijkman, Μυρσίνη Ζορμπά και 
Olga Zrihen Zaari.

Η σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση κατατέθηκε στις 28 Νοεμβρίου 2001.

Η προθεσμία για την κατάθεση τροπολογιών θα αναφέρεται στο σχέδιο ημερήσιας διάταξης 
της αντίστοιχης περιόδου συνόδου.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου ενόψει της έγκρισης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με ένα κανονιστικό πλαίσιο για την πολιτική του ραδιοφάσματος 
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (Απόφαση ραδιοφάσματος) (12170/1/2001 – C5-0490/2001 – 
2000/0187(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συμβουλίου (12170/1/2001 – C5- 0490/2001),

– έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση1 σχετικά με την πρόταση της 
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2000) 4072),

– έχοντας υπόψη την τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2001) 5243),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφoς 2, της Συνθήκης ΕΚ,

– έχoντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτρoπής Βιoμηχανίας, 
Εξωτερικoύ Εμπoρίoυ, Έρευνας και Ενέργειας (Α5-0432/2001),

1. τροποποιεί ως εξής την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
την Επιτροπή.

1 ΕΕ C δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη.
2 EE C 365 της 19.12.2000, σελ. 256.
3 ΕΕ C δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη.
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Κοινή θέση τoυ Συμβoυλίoυ. Τροπολογίες τoυ Κoινoβoυλίoυ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Στις 10 Νοεμβρίου 1999, η Επιτροπή 
υπέβαλε ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και 
την Επιτροπή των Περιφερειών 
προτείνοντας τα επόμενα βήματα στην 
πολιτική του ραδιοφάσματος. H 
ανακοίνωση αυτή βασίζεται στα 
αποτελέσματα της δημόσιας διαβούλευσης 
για την Πράσινη Βίβλο σχετικά με την 
πολιτική για το ραδιοφάσμα στο πλαίσιο 
των πολιτικών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, όπως οι τηλεπικοινωνίες, οι 
ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις, οι 
μεταφορές και η έρευνα και ανάπτυξη 
(Ε&Α).  Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
εξέφρασε την ικανοποίησή του για την εν 
λόγω ανακοίνωση με το ψήφισμα της 18ης 
Μαΐου 2000. Θα πρέπει να τονισθεί ότι 
είναι επιθυμητός κάποιος βαθμός 
πρόσθετης εναρμόνισης της κοινοτικής 
πολιτικής για το ραδιοφάσμα, ιδίως για 
πανευρωπαϊκές υπηρεσίες και εφαρμογές, 
και ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλισθεί ότι 
τα κράτη μέλη εφαρμόζουν με τον 
απαιτούμενο τρόπο ορισμένες αποφάσεις 
της Ευρωπαϊκής Διάσκεψης Ταχυδρομικών 
και Τηλεπικοινωνιακών Οργανισμών 
(CEPT).

(1) Στις 10 Νοεμβρίου 1999, η Επιτροπή 
υπέβαλε ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και 
την Επιτροπή των Περιφερειών 
προτείνοντας τα επόμενα βήματα στην 
πολιτική του ραδιοφάσματος. H 
ανακοίνωση αυτή βασίζεται στα 
αποτελέσματα της δημόσιας διαβούλευσης 
για την Πράσινη Βίβλο σχετικά με την 
πολιτική για το ραδιοφάσμα στο πλαίσιο 
των πολιτικών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας, όπως οι τηλεπικοινωνίες, οι 
ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις, οι 
μεταφορές και η έρευνα και ανάπτυξη 
(Ε&Α).  Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
εξέφρασε την ικανοποίησή του για την εν 
λόγω ανακοίνωση με το ψήφισμα της 18ης 
Μαΐου 2000. Θα πρέπει να τονισθεί ότι 
είναι επιθυμητός κάποιος βαθμός 
πρόσθετης εναρμόνισης της κοινοτικής 
πολιτικής για το ραδιοφάσμα, για 
υπηρεσίες και εφαρμογές με κοινοτική ή 
πανευρωπαϊκή κάλυψη, και ότι είναι 
αναγκαίο να εξασφαλισθεί ότι τα κράτη 
μέλη εφαρμόζουν με τον απαιτούμενο 
τρόπο ορισμένες αποφάσεις της 
Ευρωπαϊκής Διάσκεψης Ταχυδρομικών και 
Τηλεπικοινωνιακών Οργανισμών (CEPT).

Αιτιολόγηση

Η νέα διατύπωση είναι ακριβέστερη.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 3
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(3) Η πολιτική ραδιοφάσματος στην 
Κοινότητα θα πρέπει να συμβάλει στην 
ελευθερία της έκφρασης, καθώς και στην 
ελευθερία της γνώμης και στην ελευθερία 
λήψης και μετάδοσης πληροφοριών και 
ιδεών, ανεξαρτήτως συνόρων, όπως και 
στην ελευθερία και πολυφωνία των μέσων 
ενημέρωσης.

(3) Η πολιτική ραδιοφάσματος στην 
Κοινότητα θα πρέπει να συμβάλει στην 
ελευθερία της έκφρασης που περιλαμβάνει 
την ελευθερία γνώμης και την ελευθερία 
λήψης και μετάδοσης πληροφοριών ή ιδεών,  
χωρίς την ανάμειξη δημοσίων αρχών και 
αδιακρίτως συνόρων, καθώς και την 
ελευθερία και πολυφωνία των μέσων 
μαζικής ενημέρωσης.

Αιτιολόγηση

Επαναφορά εν μέρει της διατύπωσης της τροπολογίας 3 από την πρώτη ανάγνωση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Παρόλο που το Συμβούλιο ενσωμάτωσε εν μέρει τη σχετική 
τροπολογία στην κοινή θέση, η ανάπτυξη της πολιτικής ραδιοφάσματος στην Κοινότητα πρέπει 
να εξασφαλίζει ρητά το δικαίωμα στην ελευθερία της έκφρασης χωρίς την ανάμειξη δημοσίων 
αρχών και αδιακρίτως συνόρων, καθώς και την ελευθερία και πολυφωνία των μέσων μαζικής 
ενημέρωσης. Με αυτόν τον τρόπο επιτυγχάνεται σαφήνεια σε σχέση με το εν λόγω δικαίωμα 
καθώς και με το στόχο της ασφάλειας δικαίου στην κοινοτική έννομη τάξη. 

Να σημειωθεί ότι τόσο η Επιτροπή όσο και το Συμβούλιο έχουν εκφραστεί θετικά σχετικά με 
την εν λόγω τροπολογία καθώς και για το σχετικό μέρος της τροπολογίας 13 από την πρώτη 
ανάγνωση του ΕΚ (βλέπε επαναδιατύπωση του άρθρου 1, παράγραφος 2 της κοινής θέσης με 
αναφορά σχετικά με την "ελευθερία του εκφράζεσθαι"). 

Η ελευθερία της έκφρασης συμπεριλαμβάνεται ως δικαίωμα στο κείμενο του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων που αποτέλεσε από κοινού διακήρυξη από το Συμβούλιο, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, και  στο οποίο συγκεντρώνονται, τα ατομικά, 
πολιτικά, οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα καθώς και τα δικαιώματα της κοινωνίας των 
πολιτών.

Τροπολογία 3
Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Η Επιτροπή δύναται, με την 
υποστήριξη της Επιτροπής 
Ραδιοφάσματος, να εξετάζει τη χρήση του 
ραδιοφάσματος στα κράτη μέλη και να 
εκδίδει συστάσεις προς τα κράτη μέλη 
σχετικά με τον τρόπο εναρμόνισης της 
χρήσης των ραδιοσυχνοτήτων, σε 
περιπτώσεις κατά τις οποίες η εναρμόνιση 
θα οδηγούσε σε μεγαλύτερη απόδοση στη 
χρήση του ραδιοφάσματος ή θα ενέτεινε 
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τον ανταγωνισμό στις αγορές ευρωπαϊκών 
προϊόντων ή υπηρεσιών που σχετίζονται με 
το ραδιοφάσμα

Αιτιολόγηση

Προκειμένου να οροθετούνται οι αρμοδιότητες, πρέπει να δηλώνεται ρητά ότι τα κράτη μέλη 
έχουν το δικαίωμα να καθορίζουν μόνα τους της πολιτική ραδιοφάσματος, όταν δεν 
επηρεάζεται η κοινοτική πολιτική που εξαρτάται από το ραδιοφάσμα

Τροπολογία 4
Άρθρο 1, παράγραφος 3α  (νέα)

 (3α) Η Επιτροπή υποβάλλει οποιαδήποτε 
νέα κοινοτική πολιτική πρωτοβουλία που 
σχετίζεται με το ραδιοφάσμα στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο. Η πρόταση θα πρέπει να 
περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, 
πληροφορίες σχετικά με τον αντίκτυπο 
της σχεδιαζόμενης πολιτικής στους 
κύκλους χρηστών του υπάρχοντος  
φάσματος, καθώς και στοιχεία για 
οποιαδήποτε γενική ανακατανομή των 
ραδιοσυχνοτήτων που θα απαιτούσε 
ενδεχομένως η εν λόγω νέα πολιτική·

Αιτιολόγηση

Όταν η Επιτροπή προτείνει νέες κοινοτικές δράσεις που σχετίζονται με το ραδιοφάσμα, η 
πρόταση πρέπει να περιλαμβάνει πληροφορίες για τις επιπτώσεις στις υπάρχουσες ομάδες 
χρηστών του ραδιοφάσματος και ιδίως στοιχεία σχετικά με το ενδεχόμενο άρσης των 
δικαιωμάτων χρήσης του ραδιοφάσματος και εκχώρησής τους σε άλλες ομάδες χρηστών 
('frequency re-allocation'). Με τον τρόπο αυτό, το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο θα 
λαμβάνουν τις σχετικές πολιτικές αποφάσεις ήδη με τη νομική πράξη βάσης, ενώ οι τεχνικές 
λεπτομέρειες εφαρμογής θα ρυθμίζονται στο πλαίσιο της επακόλουθης διαδικασίας 
επιτροπολογίας.

Τροπολογία 5
Άρθρο 1, παράγραφος 4
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(4) Η παρούσα απόφαση ισχύει υπό την 
επιφύλαξη των μέτρων που λαμβάνονται 
σε κοινοτικό ή εθνικό επίπεδο, τηρουμένου 
του κοινοτικού δικαίου, προς εξυπηρέτηση 
στόχων γενικού συμφέροντος, ιδίως 
σχετικά με τη ρύθμιση του περιεχομένου 
και την οπτικοακουστική πολιτική, και υπό 
την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγίας 
1999/5/ΕΚ και του δικαιώματος των 
κρατών μελών να οργανώνουν και να 
χρησιμοποιούν το ραδιοφάσμα τους για 
σκοπούς δημόσιας τάξης, δημόσιας 
ασφάλειας και άμυνας.

(4) Η παρούσα απόφαση ισχύει υπό την 
επιφύλαξη των μέτρων που λαμβάνονται 
σε κοινοτικό ή εθνικό επίπεδο, τηρουμένου 
του κοινοτικού δικαίου, προς εξυπηρέτηση 
στόχων γενικού συμφέροντος, ιδίως 
σχετικά με τη ρύθμιση του περιεχομένου 
και την οπτικοακουστική πολιτική, και υπό 
την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγίας 
1999/5/ΕΚ και του δικαιώματος των 
κρατών μελών να καθορίζουν μόνα τους 
την πολιτική ραδιοφάσματος, εφόσον 
τούτο δεν επηρεάζει την κοινοτική 
πολιτική που εξαρτάται από το 
ραδιοφάσμα, και να οργανώνουν και να 
χρησιμοποιούν το ραδιοφάσμα τους για 
σκοπούς δημόσιας τάξης, δημόσιας 
ασφάλειας και άμυνας.

Αιτιολόγηση

Προκειμένου να οροθετούνται οι αρμοδιότητες, πρέπει να δηλώνεται ρητά ότι τα κράτη μέλη 
έχουν το δικαίωμα να καθορίζουν μόνα τους της πολιτική ραδιοφάσματος, όταν δεν 
επηρεάζεται η κοινοτική πολιτική που εξαρτάται από το ραδιοφάσμα.

Τροπολογία 6
Άρθρο 3, παράγραφος 3

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα 
παράγραφο, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 
της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένου 
του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα 
παράγραφο, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 (1), 
(2) και (6) και το άρθρο 7 της απόφασης 
1999/468/ΕΚ, τηρουμένου του άρθρου 8 της 
εν λόγω απόφασης.

Αιτιολόγηση

Η τροπολογία αυτή σκοπόν έχει να διαφυλάξει τις δυνατότητες παρέμβασης του Κοινοβουλίου 
στις διαδικασίες επιτροπολογίας. 

Τροπολογία 7
Άρθρο 4, παράγραφος 8 (νέα)
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8. Τα μέτρα τεχνικής εφαρμογής που 
προτίθεται να εγκρίνει η Επιτροπή 
σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 4 
διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
το οποίο διαθέτει περίοδο τεσσάρων 
εβδομάδων για να δηλώσει τη θέση του. 
Εάν κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής 
το Κοινοβούλιο δεν εγκρίνει ψήφισμα όπου 
θα δηλώνεται ότι τα προτεινόμενα μέτρα 
τεχνικής εφαρμογής υπερβαίνουν τις 
εκτελεστικές αρμοδιότητες που ορίζονται 
στην Απόφαση, η Επιτροπή εγκρίνει τα εν 
λόγω μέτρα. Εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει 
σχετικό ψήφισμα, η Επιτροπή υποβάλλει 
στο Κοινοβούλιο νέες προτάσεις που 
συνάδουν με το ως άνω ψήφισμα.

Αιτιολόγηση

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν διαθέτει σήμερα πλήρεις διασφαλίσεις του νομοθετικού του 
ρόλου. Θα πρέπει επομένως να προβλεφθεί μηχανισμός που θα επιτρέπει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο να ασκεί δημοκρατικό έλεγχο επί των μέτρων τεχνικής εφαρμογής τα οποία 
προτίθεται να εγκρίνει η Επιτροπή· το σχετικό πλαίσιο ορίζεται στην Απόφαση.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Η απόφαση σχετικά με το νομικό πλαίσιο της πολιτικής ραδιοφάσματος στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα πρέπει να προσφέρει κατά κύριο λόγο τη βάση για τη βελτίωση του συντονισμού 
των πολιτικών ραδιοφάσματος των κρατών μελών σε κοινοτικό επίπεδο. Για το σκοπό αυτό, 
η κοινή θέση της 12ης Οκτωβρίου 2001 προβλέπει ότι τα μέτρα τεχνικής προσαρμογής, που 
καθίστανται αναγκαία σε συνέχεια αποφάσεων σχετικά με κοινοτικές δραστηριότητες 
εξαρτώμενες από το ραδιοφάσμα, εγκρίνονται υπό την ευθύνη της Επιτροπής, με τη 
διαδικασία της επιτροπολογίας.

2. Στην κοινή θέση δεν περιλήφθηκαν ουσιώδεις προβληματισμοί του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου από την πρώτη ανάγνωση. Ειδικότερα, δεν τεκμηριώνεται σαφώς, ότι 
αποφάσεις σχετικά με ένα θέμα τόσο σημαντικό για την κοινωνία και την εθνική οικονομία, 
όπως η πολιτική του ραδιοφάσματος, θα λαμβάνονται στο πλαίσιο της νομοθετικής 
διαδικασίας, δηλαδή από τους εκλεγμένους εκπροσώπους του λαού. Ιδιαίτερα αποφάσεις 
σχετικά με την κατανομή του περιορισμένου ραδιοφάσματος στις ομάδες χρηστών δεν θα 
έπρεπε να λαμβάνονται στο πλαίσιο της επιτροπολογίας.

Η κοινή θέση δεν τεκμηριώνει επίσης την κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ της Κοινότητας 
και των κρατών μελών, στην πολιτική για το ραδιοφάσμα. Πρέπει να καθοριστεί ότι οι 
δραστηριότητες της ΕΕ για θέματα συχνοτήτων αφορούν αποκλειστικά υπηρεσίες και 
εφαρμογές εξαρτώμενες από συχνότητες, με κοινοτική ή πανευρωπαϊκή εμβέλεια.

Η κοινή θέση, τέλος, δεν αναφέρει, με ποιο τρόπο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα μπορούσε 
να περιλαμβάνεται το δυνατόν πιο έγκαιρα στα προγραμματιζόμενα σχέδια της πολιτικής του 
ραδιοφάσματος.

3. Ως εισηγήτρια είχα ως αποστολή την εξεύρεση, το ενωρίτερο δυνατόν, συμβιβασμών με το 
Συμβούλιο, και ιδιαίτερα  την Προεδρία του, και την Επιτροπή, οι οποίοι να λαμβάνουν 
υπόψη τους προβληματισμούς, αφενός του Κοινοβουλίου από την πρώτη ανάγνωση και 
αφετέρου των κρατών μελών στο Συμβούλιο. Με τον τρόπο αυτό δημιουργήθηκε μια βάση 
που επιτρέπει, οι αποφάσεις για τις συχνότητες να ληφθούν ταυτόχρονα με τη θέσπιση των 
ειδικών οδηγιών για τις επικοινωνίες.

4. Υπό την προϋπόθεση ότι το Συμβούλιο θα δηλώσει επισήμως ότι θα υιοθετήσει τις 
προτεινόμενες τροπολογίες, συνιστώ να περιληφθούν στη δεύτερη ανάγνωση αποκλειστικά οι 
συγκεκριμένες τροπολογίες και όχι άλλες.

5. Επιπλέον, το Συμβούλιο, η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει, 
ανεξάρτητα από τη συγκεκριμένη απόφαση, να προβούν σε διοργανική συμφωνία η οποία να 
προβλέπει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα μπορεί να αποστέλλει παρατηρητές σε ομάδα 
εμπειρογνωμόνων για θέματα συχνοτήτων, η οποία θα συσταθεί άτυπα από την Επιτροπή. Η 
ομάδα αυτή θα συζητεί όλα τα θέματα που άπτονται των συχνοτήτων, τα οποία συνδέονται με 
την καθιέρωση νέων πολιτικών εξαρτώμενων από το ραδιοφάσμα.


